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Time Zone
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Eastern Standard Time
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indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein
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Cette modification est de répondre aux questions reçues. 
 

Question 1 : 
  
L’hélicoptère doit être sur place ou « disponible à se rendre sur place » pendant les heures normales 
d’ouverture du champ de tir, du mardi au vendredi. Pouvez-vous préciser les attentes en ce qui a trait au 
temps prévu pour se rendre au site, si l’hélicoptère n’est pas sur place et qu’un appel au travail est lancé? 
Voici des exemples de ce qui pourrait être requis : « moteurs en marche-prêts pour un décollage 
immédiat », cinq minutes avant le décollage-moteurs éteints-équipage dans l’aéronef », « équipage prêt à 
intervenir-15 minutes avant le décollage », « équipage à l’extérieur des lieux, rappel dans les 30 minutes 
», « une heure pour se rendre sur les lieux ».     
 
Réponse 1 : 
 
Dans la plupart des cas, l’équipage se tiendrait prêt dans un bureau sur place et serait disponible pour le 
décollage dans les 5 ou 15 minutes. Le concept de « rappel sur place » dépend grandement du bureau 
d’attache du soumissionnaire retenu et ne devrait pas faire l’objet d’une analyse trop poussée  à l’étape 
des soumissions. Par exemple, si les conditions météorologiques sont mauvaises le matin mais qu’elles 
sont censées s’améliorer, on pourrait demander au pilote de demeurer à son bureau d’attache, de 
s’attendre à être rappelé sur place avec 30 minutes de préavis, 24 heures par jour, et de surveiller le 
climat. 
  
  
Question 2 : 
  
L’hélicoptère peut demeurer sur place les nuits et les fins de semaine. Quelles installations offre-t-on au 
champ de tir Nanoose pour assurer : 
A : l’entreposage d’aéronefs;               
B : l’entreposage de pièces/d’équipement mineurs;    
C : le repos des pilotes/l’attente/l’entreposage d’articles personnels. 
 
Réponse 2 : 
 
A : les hélicoptères peuvent habituellement être entreposés sur une aire d’atterrissage ouverte, dans une 
enceinte verrouillée, où l’on effectue régulièrement des patrouilles. Il n’y a aucune aire d’entreposage 
couverte. 
B : il y a de petites aires d’entreposage, soit jusqu’à environ 10 mètres carrés dans un immeuble chauffé. 
Il y aussi de vastes zones comprenant des remises/installations d’entreposage non chauffées.  
C : Oui, des coins repas, des toilettes, des aires de repos sont fournies. 
  
 
Questions 3 :  
  
En règle générale, faut-il voler au-dessus de l’eau pour les opérations du champ de tir menées la nuit?    
 
Réponse 3 : 
 
L’Énoncé des travaux (EDT) devrait préciser qu’il s’agit de règles de vol à vue (VFR) de jour pendant de 
nombreuses heures au-dessus des zones d’eau. Il n’est absolument pas question de voler dans 
l’obscurité au-dessus de l’eau ou de la terre. 
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Question 4 :  
  
Y a-t-il des statistiques du nombre de jours où l’aéronef a volé en dehors de la période requise du mardi 
au vendredi pour une année donnée? 
 
Réponse 4 : 
 
Pour 2015, il y a eu environ 11 événements programmés/imprévus ou affectations qui n'entraient pas 
dans la semaine habituelle de travail, en jours et en heures. 
 


